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AHHOTanusi. PackppIBaroTCsi 0COOEHHOCTH WHCTPYMEHTOB KOMIBIOTEPHOH JIMHTBUCTHKH, CIIOCOOHBIE OKa3aTh I10-
MOIIIb CTYJICHTaM HES3bIKOBBIX (haKyJIbTETOB B OCYIECTBIECHHHU IepeBoja MpodeccnoHaIbHO-OpUEeHTUPOBAHHOTO TEK -
cra. PaccmaTtpuBaroTcsi 0011Me HHCTPYMEHTBI: CEMaHTHYECKHE CETH, INTyOOKHE HEHPOHHBIE CETH, — B IIJIAHE MX UCIIOJb -
30BaHUs B IOMCKE HEOOX0AMMOI HH(pOpMannu u aist o0yueHust nepeBoay. [TokazaHo, yTo HaMOOJIBLIYIO MOMYISIPHOCTD
Cpe/ii MHCTPYMEHTOB KOMITBIOTEPHON JINHIBUCTHKH MMEIOT 3JICKTPOHHBIE CIIOBapH, OCOOEHHO ISl IepeBo/ia Y3KOCHe -
[UATBHBIX TeKCTOB. HayuHast HOBHM3HA 3aKJII0YaeTCs B MEKIUCHUIUIMHAPHOM PAaCCMOTPEHHH BOIPOCA MCIOIB30BAHUS
MAIIMHHOTO NePeBo/ia B 00YUSHHH C IPUBIICUCHUEM TPYJOB COBPEMEHHBIX 3aIlaJHBIX U OTEYECTBEHHBIX YUCHBIX U JIUH -
TBHCTOB. B pe3ynbrare BBIACIEHBI M OXapaKTEPHU30BAaHBI OCHOBHBIE TIEPEBOTIECKHE MIATQPOPMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH
3aJeCTBOBAHbI B OOYYEHUH CTYJEHTOB HESI3BIKOBBIX (haKynbTeToB. [loguepkuBaercs, 4To A1 KaYECTBEHHOTO IIEPEBO -
Jla He0OXO0ANMO 3a/IeHCTBOBATh PAa3IMYHbIE HHCTPYMEHTHI, 8 TAKXKe KPUTHYECKU OLICHUBATH PE3YIIbTATHI.
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Abstract. It is revealed the features of computational linguistics tools that can assist students of non-linguistic facul -
ties in translating professionally oriented text. It is discussed common tools: semantic networks, deep neural networks, in
terms of their use in finding the necessary information and for teaching translation. It is shown that electronic dictionaries
are the most popular among the tools of computational linguistics, especially for the translation of highly specialized texts.
The scientific novelty lies in the interdisciplinary consideration of the use of machine translation in teaching with the in-
volvement of the works of modern Western and domestic scientists and linguists. As a result, the main translation plat-
forms that can be used in teaching students of non-linguistic faculties are identified and characterized. It is emphasized that
for high-quality translation it is necessary to use various tools, as well as critically evaluate the results obtained.
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Beeoenue

Ha mpoTspkeHnn AecATHICTHI MBI HAOMIOIaN Pa3InYHbIe TCHCHIINU B Pa3BUTUHU BBIUUCII -
TEJIbHOW (KOMITBIOTEPHOM) TMHIBUCTUKU. Cepbe3Hble U3MEHEHMs NMPOUCXOAMIN B MOTHUBAX, METO-
nax u npuinoxeHusx. C mosiBieHrneM mu(POBBIX TEXHOJIOTHH JIMHTBHCTUYECKUAN aHAIIN3 cTal 0asu-
POBaThCsl HA HOBBIX METOAAX TEOPUHU MH(POPMAIINK, KOTOPBIE XOPOIIO COYETATHCH C UAESIMH, TOMHU-
HUPOBABIIUMH B TICUXOJOTHU M (uinocopuu. 3ateM, BCICICTBHE Pa3BUTUS KOTHHUTUBHOW HAYKH,
nosiBUiachk (opmaibHas TEOpHs fA3blKa W MJes MPUKIAAHOM joruku. B 50-x rr. mpomwioro Beka
CBOE€ pa3BHUTHE MOJyYniIa MPUKIIaJHas CTaTUCTHUKA, 3a KOTOPOH, B CBOIO OYepeb, [TOCIIE0BAIa 3110~
Xxa ryOokux ceTei. B HacTosiiee Bpems B CBSI3UM C MHTEHCUBHBIM pa3BUTHEM HH(OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTH B OO0JIACTH KOMIBIOTEPHOW JIMHTBHCTUKU MPOUCXOJSAT CTPEMHTEIBHBIC IMEPEMEHBI.
Bo3Hukaer HEOOXOIUMOCTh B MCCIEIOBAHUAX CHEIMAIMCTOB-SI3bIKOBEIOB, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS
HE TOJBKO MPETOAaBaHNEM WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HO U M3BICKAHUSMHU B 00JIACTH MPUMEHEHUS CY -
IECTBYIOLMX MHCTPYMEHTOB M TE€XHOJOTHI KOMIBIOTEPHON JIMHIBUCTUKH JUIsl JaJbHEHIIEro pas-
BUTHSI B 9TOH cpepe 1 BHEAPESHUS ITUX HHCTPYMEHTOB B MIPAKTUKY TPETIOAABAHUSI.

Obcyorcoenue

Cyl1ecTBYIOT pa3Hble B3IVl HA TO, YEM SIBISETCS 3Ta 00JaCTh, U KaK OHa JIOJKHA Ha3bl-
BaThcsl. OmpenenuM o01acTh BBIYUCIUTEIBHON JMHIBUCTUKU COTJIACHO OOCYXKIEHUSM, KOTOpbIE
MIPEJICTABJICHBI Ha BEIYIIUX IUIOMIAIKaX, HapuMep, Takux kak Google Scholar.

Ha3Banue oHOW M3 3THUX IUIOMIAJOK, AcCCOLMAIMKM BbIUUCIUTENbHON JTUHIBUCTHKH (ACL),
obu10 criopHbIM B 1960-x rogax. B Hacrosimee Bpems 3To HazBanue natupyercs 1968 r. Jlo atoro
Ha3BaHHME cooOlIecTBa BKIOUano (pa3y «MaluHHBIN epeBoa» — TeMa, KoTopas paHee Obu1a 60-
Jiee TIOMyJIsipHa, HO COXPAHSET CBOIO aKTyaJbHOCTh U JI0 HACTOsIIero Bpemenu [20].

C Tex mop 3Ta 001aCTh HECKOJIBKO Pa3 MEHsJIa HAIIPABICHUE IO Py MPUYMH. YUYUTHIBAs 3Ty
TEHJICHIIMIO K M3MEHEHUSM, a TaK)Ke€ TEMITBl Pa3BUTHS COBPEMEHHOW HAYKW W BBIYMCIUTEIHHON
TEeXHUKH, OYEBMJHO, 4TO B OyaymieMm ux Oyner emie Oosblue. BelunciauTenbHas JTUHTBUCTHKA —
MEXIUCIUTUIMHAPHAS 001aCTh HAYYHOTO 3HAHMUS, KOTOPAsi B pa3HbIe TIEPUOIBI CBOCTO Pa3BUTHS Ts-
rotega K JMHTBUCTHKE M KOMIIBIOTEpPHBIM HayKaM, a B HacTosllee Bpems Hauboiee Onmxe K
KOMITBIOTEPHOMY OOYYECHHIO.

YroObl Jydllle MOHUMATh HacToslee U Oyayiiee 3Toi obaacTu, HEOOXOAUMO 3HAThH €€ Mpo-
nuioe. MI3BECTHBI OCHOBHBIE 3TAIlbl Pa3BUTHSI KOMITBIOTEPHOM JTMHTBUCTHUKH:

1. (1950 r.): Omnupusm I — Teopus nuapopmanuu.
. (1970 r.): Patimonanusm I — popmanbHas Teopus sA3bIKa U JIOTHKA.
. (1990 r.): Omnupusm Il — croxacTuueckue rpaMMaTHKH.
. (2010 r.): Ommupusm I — rmy6okue ceru.

Yepes BCIO UCTOPUIO Pa3BUTHsI KOMIIBIOTEPHOM JIMHIBUCTUKHU MPOCIIEKHUBAIOTCS CBOU B3JIETHI
u naaenusa. Ho xoporire ujien penko ncdes3aroT MOJHOCThIO, 1aXe B MEPUO 3aCTos. XUHTOH U Jle-
KyH BEPHJIU B COLMAJIbHBIC U KOMIBIOTEPHBIE CETH M MPOAOIDKAIN MX HCIIOJIb30BaTh, Jake KOTAa
31O ObUTO HEe MoaHO [21; 13; 12; 14]. Conron paboTan HaJl NPOEHMPOBAHUEM TEKCTA B BEKTOPHBIE
npoctpaHcTBa [22; 23; 24; 25; 11].

HccnenoBanust MalllmHHOTO MEPEBOJIA, SIBIISIFOIIETOCS OAHOM M3 KIIIOYEBBIX TEM KOMIIBIOTEP-
HOW JIMHTBUCTHMKM, HA4aJHCh CO BPEMEH IMOSBJIECHUS MNEPBBIX KOMIBIOTEPOB M BBIICIWINCH B
OTJIeNIbHYIO0 00J1aCTh HAayYHBIX McclieoBaHUN nocine «JxopTrayHoBckoro» skcnepumMenTa. C teue-
HUEM BPEMEHH aKTYaJbHOCTb MOAOOHBIX MCCIEOBAHUI TOJIBKO YBEIMYUBAETCS B CBSI3U C MPOLEC-
COM IIHMPOKOW Triofanu3alnuu, OOIIETOCTYIHOCTH HMHTEPHETa M CTPEMUTENIBHBIM YBEIMYEHUEM
o0bema nHpopmaru. Ilog BIUsHUEM BBIIIEH3I0KEHHBIX MPOLIECCOB MPOM30LLIA TpaHCHOpMaIHs
A3BIKOBOM MOATOTOBKM B BbIciied 1mikoje u npunsatue ®I'OC BO 3++, koTopble BBIIBUHYJIH Ha
IIEpBOE MECTO OBJIAJICHUE CIHOCOOHOCTBHIO MPAKTHUYECKOI'O NMPUMEHEHHUS] MHOCTPAHHOIO SI3bIKA JUIS
npodeCCHOHATIBHBIX IIeNieil 00yJalomMXCsi Ha HES3BIKOBBIX (haKyJabTeTax, 4To B OymymeM obecrie-
YUT BBIMTYCKHUKAM BO3MOXKHOCTb COXPaHATh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb Ha pbIHKE. [IpuHHMMAas BO
BHHUMaHUE TEHJICHIIUIO MOJIOJOIO MOKOJEHHUS K HCIOJb30BaHMI0 MAIIMHHOIO ME€PEBOJA, OJHOU U3
3ajlay MperoiaBaTelis sBJIAETCSl HE00X0IUMMOCTh JaTh BBITYCKHUKY NPEICTABIEHHE O TEX BO3MOXK-
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HOCTSIX, KOTOpBIE JAIOT 3JIEKTPOHHBIE MHCTPYMEHTHI JJIs OOJIerdeHus: MOUCKa HeOOXOAMMBIX WH-
(OpMAaIIMOHHBIX PECYpCOB B HAYYHBIX M MPOPECCHOHAIBHBIX IENIIX U O0yYEeHUIO HEOOXOIUMBIM
JUIS ATUX LieJiel BUAaM IepeBOYECKOM eI TeTbHOCTH.

PaccmoTpum 0011Me MHCTPYMEHTBI KOMIIbIOTEPHOM JIMHIBUCTUKHU, KOTOPbIE MOKHO HCIIONb-
30BaTh ISl PELICHUS IOCTABJICHHBIX 3aj1ay.

1. CemaHnTH4ECKHE CETU

[Tpumepamu cemanTuyeckux cereil moryt ciuyxutb WordNetl9 [17], CYC [15], Free-
base/Wikidata [8] u p. MHOTHE U3 3THX PECypCOB M3HAYAIBHO OBLIM pa3paOOTaHBI ISl AHTIIHIA-
CKOro s3bika. HekoTopble ObUM paciiMpeHsl uis paboThl ¢ APYTUMH SA3bIKaMH, TakK, HAIpHUMEp,
BabelNet 4.021 [18] momnepxuBaeT 284 si3pika. MHOTHE W3 3THUX OHTOJIOTHH MOYHO CKadath Oec-
1aTHO. Bce oHM OBbUIM yCHIEIIHBIMU C TOUKH 3pEHHS IUTUPOBAHUS.

Macmta6sr mpoexta WordNet ObITH OrpaHHYeHBI OTHOCUTEIHHO CKPOMHBIM OI0KEeTOM. B TO
Bpems, kak Okcdopiackuit cioBapb aHriauiickoro si3sika Mroppes [3] u CYC [15] nornomarot Bce
JIOCTYITHBIE PeCcypChI (M Jake OOJIbIIe).

PaboTa maHHBIX pecypcoB Oazupyercs Ha MOJAEIMPOBAHUU CIOB (M MOHATHIA), KOTOpPbIE SIB-
JSIFOTCS 3JIEMEHTaMH OJHOM cXeMblI (0THOTO rpad)a) ¥ OTHOUICHUST KOTOPBIX TPEACTABICHBI KaK CH-
HOHUMBI, AHTOHUMBI U TUIIOHUMBI (aBTOMOOMIIb — TPaHCIIOPTHOE CpeAcTBO). CylIecTByeT MHOXKE-
CTBO Ha3BaHWH Takux rpadoB: rpadbl 3HAHUH, CEMAHTHYECKHE CETH, OHTOJIIOTUH U T.1. DTU rpadsl
MOTYT MCIIOJIb30BaThCs AJIS MPEJICTABICHHS JEKCUYECKUX 3HAHUN W/MIM 3HaHUM 0 Mupe (pakTsl o
MUpE, BBIXOSILINE 32 PAMKH JIMHIBUCTUKH) [16].

OcCHOBHBIM OTHOLIEHHEM Mexay ciaoBamu B WordNet [17] sBiuseTcss CMHOHUMUS, Kak,
HampuMmep, CBs3b Mexay ciaoBamu shut m close wim car m automobile. CHHOHUMBI — CJIOBa,
0003HaYaONME OJTHO U TO € MOHATUE U B3aMMO3aMEHseMble BO MHOTMX KOHTEKCTaX, FPyNIHpY -
I0TCS B HEYNOpPsA0UYE€HHbIE HAOOPH! (CUHCEThI). CHHCETHI COCTOST U3 CJIOB, MPUHAAJIEKAIIUX TOU
K€ YaCTH PeyH, 4TO M UCXOHOE cloBO. KaXkblil CHHCET cOmpOoBOXKIaeTCst HeOOoIbLIONH popmyH -
POBKOM, KOTOpast pa3bsicHAET ero 3HadeHne. CHHCETHI CBsSI3aHBl MEXKIY COOOW pa3IUYHBIMH C€ -
MaHTHYECKUMHU OTHOILEHUSMHU.

baza mannbix WordNet [17] monpasnensier cmoBa Ha 117 Thic. cuHCceTOB. MHOrue ciioBa
HEOJJHO3HAYHBI U UX OTHOCAT K IBYM MK Oosee cuHceTaM. CHHCETHI CBsI3aHbl APYT C JPYTrOM TaKu-
MU OTHOIICHUSIMH, KaK TUNepHUMUS (is-a) 1 MepoHumus (part-whole). CymecTByrOT TOTIOTHATENH -
HbI€ CBSI3U JUJIs [JIaroJIOB M NPHUJIaraTesIbHbIX.

B Oynymem, BO3BMOXHO, TAKUE METOIbI MAITMHHOTO OOYYEHHUs, KaK 3aroHeHne rpada 3Ha-
HUMl, chemnaoT Oojee IenecooOpa3HbIM CO3JaHME TAaKUX JIMHIBUCTHMYECKHUX PECypCcoOB, Kak
WordNet [17], CYC [15] u Freebase [8]. OmHako, HECMOTpsI Ha BIICYATJISIOIIHNE PE3yIbTATHI,
HESICHO, YJIy4dIIaT JM 3TH METObl 0XBaT Takux pecypco, kak WordNet u Freebase. Takue oTHO -
[ICHUs, KAK CHHOHUMUSI, SIBJISIFOTCS (ITOYTH) OTHOIIECHUSIMHU DKBUBAJIECHTHOCTH. [lapwl 0B B 0Of-
HOM CHHCETE, CKOpee BCero, OyAyT CBS3aHbI, a Maphbl CIIOB B Pa3HbIX CUHCETaX Bps U OyayT CBS -
3anbl. [Ipu 3anonHennyn rpada 3HAHUH, CBSI3U PACIIPEACIIIOTCS 110 TPEM HabopaM: 00yJaronemy,
IPOBEPOYHOMY U TECTOBOMY.

2. 'myOokue (HEMpOHHBIE) CETH.

HecomHeHHO, 3a nocieHue JeCITUIETUs INTyOOKHe CeTH JOOUINCh 3HAYUTEIBHOTO yIyyIle-
Hus npousBoauTenbHOcTH. B 2018 rony XuntoH, JIeKyn u benrno nonyuunnu npemuto Thropunra
3a 3TO YAMBUTENIbHOE TOCTHXKEHUE. B HacTosmiee BpeMs 60b11yI0 3(h(PEeKTUBHOCTD MOKa3anu Hel-
POHHBIE ceTH TIyOoKoro oOydeHHs. Ha BXOIHOW y3en HEWPOHHOH CETH TOJAIOTCS JIFOOBIC SI3bI-
KOBBI€ JJAaHHBIE B 3aKOJIMPOBAHHOM BHUJE B BUJIE JEKCEM: OYKBBI, KOPOTKHE BHICOKOYACTOTHBIE MOP-
¢dembl, Ourpammsl U ciosa. [IpumeHeHre 3TOro NoaXo/a 3aBUCUT OT HAJUYUS B PACIOPSKEHUH HC-
ciezioBaTelst O0JIBIIOr0 MacCUBa AHHOTHPOBAHHBIX TEKCTOB.

Mopenu riny6okux cereid, Takux kak BERT [10], GPT [9], ELMo [19], ERNIE [26], nocTur-
JM PEKOPIHBIX Pe3yIbTaTOB MPH PEIICHUH MIMPOKOTo Kpyra 3aaad. OQHaKo BCErAa eCTh BO3MOXK-
HOCTH JJI1 COBEpLIEHCTBOBAHUS.
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HaunOonee pa3pa®oTaHHBIM aJrOPUTMOM H3BJICUEHHMS MMEHOBAHHBIX CYHIHOCTEH SIBIISIOTCS
cucrembl NER (Name Entity Recognition, NER), T.e. nmut, opranusanmii, reorpa@udeckux o0bek-
ToB U T.4. Cucremsl NER, ocHOBaHHBIE Ha CIIOBapsX M IpaBUiIaX, MPAaBUIBHO M3BJICKAIOT OKOJIO
90% cymHOCTEH B TEKCTaX, B TO BpeMs kak cuctembl Ha ocHoBe BERT yike obecrneunBaroT okoso
94% npaBUJIBHO U3BJIEUYEHHBIX CyIIHOCTEH [27, ¢. 85], 4TO MOKHO COIIOCTaBUTH C YPOBHEM YEJIOBE-
YECKOM TOUHOCTH U JEMOHCTPUPYET MPEUMYIIECTBA HEHPOHHBIX CETEN IIyOOKOro o0yueHusl.

B pamkax Hamiero uccieoBaHusi 03HaKOMUMCS 0oJiee TOAPOOHO ¢ HEKOTOPBIMHU MOJEIISIMU
npenctasienus s3pika. BERT (Bidirectional Encoder Representations from Transformers) B oT-
JUYHE OT HeJaBHUX MOJENIEH sI3bIKOBBIX mpecTaBieHuit [19, c. 63] Opu1 pazpaboTtaH s mpeaBa-
puTENbHOr0 O0y4YEHMs] HA OCHOBE HEMAapKUPOBAHHOTO TEKCTa MYTEM COBMECTHOTO COOTHECEHHUS
JIEBOTO U MPABOT0 KOHTEKCTa BO BCeX C0sAX. B pe3ynbpTaTe mpenBapuTeNbHO 00ydYeHHAs MOJIENb
BERT moeTr ObITh TOYHO HACTPOEHA C MOMOIIBIO BCEr0 OJTHOTO JOMOJHUTEIBHOTO BBIXOIHOTO
CJ104 1Sl CO3AaHMs COBPEMEHHBIX MOJEIIEH Ul IUPOKOro Kpyra 3a/1ad TaKMX, KaK OTBETHI Ha BO -
NPOCHI U SI3BIKOBOM BBIBOJ, 0€3 CYIIECTBEHHBIX M3MEHEHUH apXUTEKTYPHI, CIEHUPUIHBIX IS
KOHKpeTHOH 3amaun. BERT koHuenryanbHO IPOCT U 3MOMPUYECKH CHileH. OH MOJIy4rsl HOBBIE
COBpEMEHHBIC PE3yNIbTAaThl HAa OJUHHAIATH 3a/a4aX 00paOOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, BKIIIOYAs
nosbiieHne oneHkn GLUE nmo 80,5 (aOconmtoTHoe ymydmieHue Ha 7,7 MyHKTa), TOYHOCTH
MultiNLI no 86,7% (abcomtotHoe ynyumenne Ha 4,6%), Tecta F1 nms oTBeTOB Ha BOMPOCHI
SQuAD vl.1 go 93,2 (abcomtotHoe ynyumienue Ha 1,5 mynkra) u tecta F1 nns SQuAD v2.0 go
83,1 (abcomoTHOE yydiieHue Ha 5,1 myHKTa).

Cucrempl HEMPOHHOIO MAIIMHHOTO NEPEBOJA MCIOJB3YIOTCS OCHOBHBIMU OHJIAWH-IIEPEBO-
gukamu (Google Translate, Bing ot Microsoft, DeepL, Amazon Translate, Yandex Translate). On-
HAKO JIJaHHbIE CUCTEMBI BCE €Ill€ UMEIOT MHOT'O IPOOIIEM.

Bo-nepBbIX, ocTaeTcst mpoOiema mepeBoja peaKux CiIoB U abOpeBHaryp. 3a4acTyio B 3THX
ClIy4asiXx CHCTeMa HAauMHAET IpeaaraTb HOBBIE CJIIOBA, HEKOPPEKTHO MEPEBOAUT MMEHA JIIOAEH U
Ha3BaHWUs, C KOTOPBIMH HE CTAJIKUBAIACh B IpOIlecce OOYYESHHsI, HJIM MPOCTO HE MEePEeBOIUT a0 -
OpeBuaTypy, OCTaBisis OYKBBI B UX UCXOJHOM 3HAYCHHH.

Bo-BTOpBIX, MHOTJAa XOPOIINA S3bIK IEPEBOJIA MOXKET «pPAcCIa0UThy YUTATENS, U CEpbe3Has
omuoOKa B IEPEeBOJIC OCTAHETCS HE3aMEUEHHOM, YTO MOXET MPUBECTH K ITpyObIM OMIMOKaM U UCKa -
JKEHUIO CMBICIIA.

B-TpeTbux, 60bIas 4aCTh COBPEMEHHBIX CUCTEM MEPEBOIAT MPEIOKEHHS B OTPhIBE JPYT
OT Jpyra, He y4uThIBasi 00IIero koHtekcra. Hambonee ycrenrHol pa3paboTKoW B 3TOH o0iacTu
ABJIsIeTCS OHJAH mepeBoauuk Deepl, ocoOeHHO ero miuaTHbIE, PACIIMPEHHbIE BEPCUU U, TEM HE
MeHee, IEPEBO/, BHIMOIHEHHBIH B KOHTEKCTE, TaKXKe HYXJAeTCs B TIIATEIbHOM MPOBEPKE U aHa-
JIM3€ CO CTOPOHBI CIIELUAINCTA-SI3bIKOBE/A.

Kak moka3pIBaeT MpaKkTHKa, CaMBIMH BOCTPEOOBAHHBIMHU JJICKTPOHHBIMH MHCTPYMEHTAMHU Y
CTY/I€HTOB Ul pPabOTHI C AHIJIOSI3IYHBIMHU TEKCTaMH, SIBJISIFOTCS OHJIAMH CIIOBapHu.

Takum oOpaszom, Ui nepeBojia y3KOCIEUHUATU3UPOBAHHON ayTEHTHUYHOM JIEKCHUKM HAa HWHO-
CTPaHHOM SI3bIKE, 11e71eCO00PA3HO BBICIUTH CIEIYIONNEe HCTOYHUKH:

— DJIEKTPOHHBIE CJIOBAPH, CPEOU KOTOPBIX HAaMOONbIIEH MNOMYISPHOCTHIO MOJIb3YIOTCA
MynsTtutpan [4], Oxchopackuil ciaoBaps aHrauiickoro sizpika Mioppes [3] — cpeacTBa MaIlIMHHO -
ro NepeBoJia, KOTOPbIE BBIMOIHIIOT Ha KOMIBIOTEPE NEUCTBUS MO MpeoOpa3oBaHUIO TEKCTa s
IIEPEBO/Ia B DKBUBAJICHTHBIN 10 COJIEP)KAHMIO TEKCT HA POJHOM A3BIKE: OHJIAH-cioBapb Promt
[7], Aunexc nepeBoquuk [S5], DEEPL [6].

CnoBapp «MynbTuTpan», no MHeHUO E.E. AKCEHOBOH, «3TO Iake HE CIIOBApb, a JIEKCH -
Korpaduueckuii pecypc», clloBapHbIe 3HAUCHHS B KOTOPOM TOCTOSHHO TMOTIOJIHSIOTCS, YTO SIB-
asercss ero mpeumyuiecTBoM. OH BKJIIOYaeT B ceOs MHOTOYMCIIEHHBIE MEPEBOJHbBIE COOTBET-
CTBMS U3 pa3HbIX UCTOYHUKOB, B KAUECTBE KOTOPBIX MOJKET BBICTYIIaTh KaK OJMH aBTOp, TaK U
nenas craThs. MiMeHa u gpamMunnm aBTOpoB NMEPEBOAHBIX COOTBETCTBHUI yKa3bIBAIOTCS B CKOOKax
cpa3y nocie HuX. CHOCKM Ha ClIOBapb Tak)Ke JAl0TCs HEMOCPEACTBEHHO Cpasy IMOCe COOTBET -
ctBus. U Te n Ipyrue UCHOJIb3yIOTCS OY€Hb aKTUBHO. IIpucyTCTBHE CCBIIOK Ha aBTOPCTBO IpaK -
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TUYECKU B KaXJOW CTaThe TAaHHOTO CJIOBaps SIBJISETCS CBUAECTENHLCTBOM €ro OOJBIIOro Mmparma-
TUYECKOr0 MOTEHIMaja, YTO HEOOXOAUMO MOJYEPKHYTh MPU 3HAKOMCTBE CTYJEHTOB C JaHHBIM
MHCTPYMEHTOM MalIMHHOTO nepeBoaa. K HemocraTkaM AaHHOTO pecypca MOKHO OTHECTH TOT
¢dakTt, yTO 10O0ABUTH BapUaHTHI MEPEBOJIA CIOBA MOXKET JIO0OH >KEeNaloNnuii, 3aperuCTpUpPOBaB -
IMCs Ha caliTe, B TOM 4Kcie U auietanTt [1, c. 323].

Cucrema Google-Translate u SInaexc MII ocHOBaHBI Ha CTATUCTUYECKOM BBIUMCIIEHUU BEPO-
ATHOCTH COBHIAJEHUM M MCIOJIb3YeT MHOKECTBO 0a3 MapajuiebHbIX TEKCTOB, B KOTOPBIX MOMAPHO
XpaHATCS CIIOBOCOYETAaHUS M UX MepeBoJbl. B mporecce nmepeBoga OCyIIECTBISETCS CTaTUCTHYE-
CKUI aHaIM3: cUCTeMa MOI0MPAET SKBUBAJIEHT JJIsl IEpeBO/Ia, OCHOBBIBAsICh HA YAaCTOTE yHoTpeoie-
HUW W TIOJCTaBJSET BapHaHT, UMEIOIIMI HanOoyiee BHICOKUN MPOLEHT coBmaneHui. OmaHAKO s
KaXJI0T0 SI3bIKa XapaKTepHbl CBOU OCOOCHHOCTU JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOM COYeTaeMOCTH. 3ada-
CTYIO ME€PEBO/I, BHIIIOJHEHHBIH JAHHBIMH MIPOTrPAaMMaMH, CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO CUCTEMBI HE
COIJIACOBBIBAIOT CJIOBA JPYT ¢ ApyroM. O0e cucTeMbl HUMEIOT MPOOIEMBI € ITPABUIBHBIM IEPEBOIOM
TEPMHMHOB, paclio3HaBaHUEM YacTell peun. BerpeuaroTest u rpaMMaTudecKie OMIMOKH.

DeepL u3BecTeH Kak OAMH M3 CaMbIX TOYHBIX OHJIAaWH-TepeBoqUUMKOB. OH mpeznaraer Oec-
TUTaTHBIN, TPOCTON TEPEBOJUMK HA CBOEM CalTe, KOTOPBI MOKET MEePEBOANTH TEKCT U (aiiibl Ha
26 pocTynHbIX s3bIKOB. EcTh Takxke Tapu@Hblil iaH Pro, KOTOpbI OTKpHIBaET HEOTPaHUYECHHBIE
BO3MO>KHOCTH II€PEBOJIa TEKCTA U MOBBIIIAET O€3011aCHOCTh JaHHbIX.

Hexotopsie u3 Hanbosnee 3aMeTHbIX peumyiects DeepL:

1. bezonacHOCTh

Bce Tekctsl, ucnons3yromue Deepl, ynanstorcs cpa3y nociie nepeBoja, Mo3TOMY COXpaH-
HOCTh KOH(HICHIIMATBHBIX JTaHHBIX rapaHTupoBaHa. Kpome Toro, s o0ecriedyeHns TOTOITHUTEIh -
HOU Oe3omacHocTH Deepl MokeT mpou3BOIUTH CKBO3HOE IM(POBAHHE JAHHBIX, YTO MOJIHOCTHIO
cootBeTcTBYeT noautuke EC mo 3amure 1aHHBIX.

2. Tounoctb

JlaHHBINA MapameTp SIBJISIETCSl caMblM 3HAYMMbIM MPEUMYIIECTBOM JaHHOro cepsuca. [lpu
CpaBHEHHHU C KOHKypeHTamu DeepL mpes3omien ux B cooTHomeHuu 3:1, Tak kak paboTaer Ha
OCHOBE IME€pPEJOBOM TEXHOJIOTMH HCKYCCTBEHHOTO MHTeiIeKTa (Al) u mpenocTaBisieT MHOKECTBO
BapMAaHTOB HACTpOMKM mepeBoaa. Hampumep, st Gojee eCTECTBEHHOTO M TOHKOIO IepeBojia
DeepL npemraraer anpTepHATUBHBIC CJIOBA WK (Ppasbl, a MOJIB30BATENIb BEIOUPACT TO, YTO 3BYYUT
Jdydie Bcero. IHCTpyMeHT Jaxke mpezuiaraeT Ha BbIOOp (opmanibHble M HeopMallbHbIE ToI0ca B
A3bIKaX, € 3TO OYEHb BaKHO, HAIIPUMEP, B HEMELIKOM.

[Tpu *kenaHuM MoJIb30BaTENIX MOTYT CO3JaTh CBOM COOCTBEHHBIN Iioccapuif, 4ToObI ompe-
JIEATH TIEPEBOJT KOHKPETHBIX CIIOB U ()pa3 B COOTBETCTBUH C UX OpEHIOM WM mpoekToM. Kpo-
Me Toro, DeepL nmmeeT BCTpOEHHBIN Cl0Baph, NO3BOJSAIOIIMI UCKATh CIOBA U CAMOCTOSITEIBHO
U3y4aTh UX [EPEBO/I.

3. MacmrabupyeMocTb

Bce npemuym-miiansl Deepl npeiararoT HEOrpaHUYEHHOE KOJIMYECTBO TEKCTOBBIX MEPEBO-
JIOB ¥ MO3BOJISIOT A00ABIATH JBYX WM OoJiee MOJIb30BaTee B yUeTHYIO 3alUCh JJIi COBMECTHOM
paboTel HaJ nepeBojaMu. ECTb BO3MOXKHOCTh NMEPEBOAUTH OIPAaHUUYEHHOE KOJIMYECTBO (ailioB (B
3aBHCHMOCTH OT BBIOPAaHHOTO BaMU IIEHOBOTO MakeTa) pazmepoM Ao 10 Mb, Bkiatogass HTML-noky -
MeHTBI. 1, HakoHeIl, B caMbIX BBICOKUX IIEHOBBIX ypoBHIX DeepL (Advanced u Ultimate) Bl Moxke-
Te uHTerpupoBathbes ¢ BamnM CAT-uHCTpyMeHTOM, TakuM Kak Trados Studio, memoQ u Across.

Bvisoowi

PaccMOTpeB OCHOBHBIE HHCTPYMEHTBI KOMIIBIOTEPHOM JIMHIBUCTUKH, Mbl BUIMM, YTO Ha JaH-
HBI MOMEHT HE CYILECTBYET UAECATLHOIO CIOBapsi, KOTOPBIA MOT Obl C TOYHOCTBIO OCMBICIUTh BCE
TOHKOCTH NEPEBOJia Y3KOCHEIMAaIU3UPOBAHHBIX TeKCTOB. [103TOMYy B paMkax paboThl HaJ MepeBO-
JIOM TIPETIO/IaBaTeNIsIM HEOOXOAMMO DPa3BHBATHh HABBIKM KPUTHYECKOTO OCMBICICHHUS TEpeBoja U
YMEHMSI 10JIb30BAThCSI HECKOJIBKUMU UCTOYHUKAMU OJJHOBPEMEHHO.
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